Mezinarodni veterinarni osvédceni
pro dovoz (odesilani) konzervovanych krmiv pro zvifata v zijmovém chovu na celni izemi Ukrajiny @

Mixcnapoonuit cepmugpikam
0151 66e3eHNA (Nepecunanis) Ha MUmmy mepumopito Ykpainu koncepeosanux kopmie ona domawnix meapun ©

International certificate
for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine of canned petfood @

Vyvazejici zemé: Ceska republika
Kpaina - excnopmep: Yecvka Pecnyonika
Exporting country: Czech Republic

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Yacmuna I: lemani wiooo
sionpasnenozo sanmancy | Part |: Details of dispatched consignment

v

1.1 Odesilatel / Bionpaenux | Consignor 1.2 Cislo jednaci mezinarodniho osvédéeni / 1l2a
Nazev / Hazsea | Name 1oenmughixayivinuti Homep MiicHApOOHO20
cepmucpirama [ International Certificate reference
number

Adresa / Adpeca | Address

1.3 Prislusny tstiedni organ vyvazejici zemé / IJenmpanvnui
Komnemenmuuil opean kpainu-excnopmepa | Central competent
authority of exporting country

Tel. / Homep meneghony / Tel. 1.4 P¥islusny  mistni organ - vyvazejici zemé /| Micyesuil
Komnemenmuuil opean Kpainu-excnopmepa | Local competent
authority of exporting country

1.5 P¥ijemce / Ooepaicysau | Consignee 1.6 Osoba zodpovédna za zasilku na Ukrajiné / Ocoba,
Nazev / Hazea | Name sionosioasna 3a eanmadxc 6 Yxpaini | Person responsible
for the consignment in Ukraine

Nazev / Hazsa | Name

Adresa / Adpeca | Address
Adresa / Aopeca | Address

PSC / Mowmosuii indexc | Postal code 5
PSC / ITowmosuii inoexc | Postal code

Tel. / Teaegpon | Tel.
Tel. / Tenegpon | Tel.

1.7 Zemé pivodu I1SO kdéd 1.8 Oblast pivodu Koéd 1.9 Zemé uréeni ISO kéd |1.10
Kpaina Koo ISO 3ona noxooacenns Koo Kpaina npusnavenns Koo 1SO
noxodoicenns  |SO code Zone of origin Code Country of destination 1SO code
Country of
origin
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Cislo jednaci mezinarodniho osvédéeni:
10enmudbixayitinuii Homep MIHCHAPOOHO20 cepmuikama:
International Certificate reference number:

.11 Misto pavodu / Micye noxodacenns | Place of origin .12 Misto uréeni / Micye npusnauenns | Place of destination

Nézev / Hassa | Name Cislo schvaleni / Nézev / Hazea | Name Celni sklad /
Homep 3ameeposicenns | Mummnuii cknao |
Approval number Custom warehouse

Adresa / Aopeca | Address Adresa / Adpeca | Address

Néazev / Hasea | Name Cislo schvaleni / PSC / Iowmosui indexc | Postal code Cislo schvaleni /
Homep 3ameepooicenns | Homep
Approval number sameepoicenns |

Approval number
Adresa / Aopeca | Address

Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Yacmuna I: /Jlemani w000
gionpaenenozo eanmaxcy | Part |: Details of dispatched consignment

v

1.13  Misto nakladky / Micye eidsanmadicenns | Place of loading  |1.14 Datum odeslani / Jama eionpasnerna | Date of departure
Adresa / Aopeca | Address

.15 Dopravni prostiedek / Tpancnopm | Means of transport 1.16 Vstupni stanovisté hraniéni kontroly Ukrajiny / Bxionui
. npuxopOoHnuli  incnexyiinuii nocm e Vkpaini | Entry BIP
Letadlo Plavidlo Zelezni¢ni vagén I:l in Ukraine
Jlimax Cyono 3anizHuyHi BATOHU
Aeroplane Ship Railway wagon
Silni¢ni vozidlo Ostatni
Llopooichiti exinasic |:| Tnwu D
Road vehicle Other
Identifikace / Ioenmudpixayis | 1dentification: 1.17

Odkazy na dokumenty / Jokymenmanvni nocunranns |
Documentary references:

1.18 Popis zboZi / Onuec mosapy | Description of commodity 1.19 Kdéd zboZi (HS kéd) / Koo eanmagicy
(VKT3E/]) | Commodity code (HS code)
2309

121 Teplota produktu / Temnepamypa npooyxmy | Temperature of the product 1.20  MnozZstvi / Kirexicms | Quantity
Okolni teplota I:l Chlazené |:| Zmrazené I:l 1.22 Poéet baleni / Kinokicmo ynaxosox |
Temnepamypa Oxonooddicenuil 3amopoorcenuii Number of packages
HABKOIUUHBO20 Cepedosuiyd Chilled Frozen
Ambient

1.23  Cislo plomby/kontejneru / Homep niombu/konmeiinepa | Seal/container No 1.24  Druh baleni / Tun naxysanns | Type

of packaging

1.25 ZboZi osvédéené pro / Tosapu npusnaueni ona | Commodities certified as

Krmiva pro zvifata / Kopm ons meapun | Animal feedingstuff |:| Technické pouZiti / Texuiune euxopucmanns | Technical use |:|
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Cast I: Podrobnosti o odesilané zasilce / Yacmuna I: Jlemani w000

eionpaenenozo eanmacy | Part |: Details of dispatched consignment

Cislo jednaci mezinarodniho osvédéeni:
10enmudbixayitinuii Homep MIHCHAPOOHO20 cepmuikama:
International Certificate reference number:

1.26

1.27 Pro dovoz (vstup) na Ukrajinu

s imnopmy (sge3enns) 6 Vrpainy |:|
For import (admission) into Ukraine

1.28 Identifikace zboZi / Ioenmudpixayin mosapy I dentification of the commodities

Druh (védecky nazev) Cislo schvaleni podniku Vyrobni podnik Cista hmotnost
Buo (hayrosa naszsa) Homep 3ameepOooicenns Tomyaicricms (06 ’exm) eupobruymea Hemmo-eazca
Species (Scientific name) nomyaicnocmi (06’ckma) Manufacturing plant Net weight

Approval number of establishments
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Ceska republika

Yecovka Pecnyonika

Czech Republic

Konzervovana krmiva pro zvifata v zijmovém chovu
Koncepeosani kopmu 0nsa domauwtnix meapun
Canned petfood

Cast II: Osvédéeni / Yacmuna II: Cepmudpixayin | Part |1: Certification

Il.  Zdravotni informace IlLa.  Cislo jednaci mezinarodniho osvéd&eni I.b.
Inghopmayis npo 300poe’s 1oenmudgpixayitinuii nHomep MidicHapoOHo2o cepmugikama
Health Information International Certificate reference number

Il.  Potvrzeni o zdravi zvifat / ITiomeeposcennsa 6esneunocmi ons 300poe’s meapun | Animal health attestation

J4, niZe podepsany uiedni veterinarni 1ékaf, potvrzuji, Ze konzervované krmivo pro zvifata v zijmovém chovu uvedené v ¢asti I
tohoto mezinarodniho osvédceni spliiuje tyto poZadavky:

A, wo Hudicue nionucascs 0epacagHuti GemepuHapHull IHCREKMOop, YuM 3Aceiouyio, Wjo KOHCEePBOBAHi KOpMU OJia OOMAWHIX MEAPUH, 3a3HAYEH]
6 yacmuHi I ybo2o MidJCHapoOHO20 cepmubixama, 8i0N0BIOAOMb MAKUM BUMOSAM.

I, the undersigned official veterinarian, certify that the canned petfood described in Part | of this International Certificate,
comply with the following requirements:

1.1 bylo vyrobeno a skladovano v podniku schvileném a dozorovaném p¥islusnym organem vyvazejici zemé /zemé pivodu, v némz
byly zavedeny postupy zaloZené na zasadach systému analyzy rizika a stanoveni kritickych kontrolnich bodi (HACCP);
6upobneni ma 36epieanucy Ha nomysucHocmi (00’ €kmi), Wo 3ameepoAceHa ma 3HAXOOUMbCsL NiQ HAIAOOM KOMNEMEHIMHO20 OPeaHy
Kpainu-eKcnopmepa/kpainu nOXo0dxceHHs, ma oe 3anposaodtceHo NOCMIHO Oiloui npoyedypu, 3ACHOBAHT HA NPUHYUNAX. CUCTHeMU
ananizy nebezneunux pakmopie ma kowmponio y kpumuunux mouxax (HACCP);
has been prepared and stored in an establishment approved and supervised by the competent authority of exporting country/country
of origin, and where a programme, based on the HACCP principles;

11.2  bylo vyrobeno vyhradné z téchto vedlejsich produkti Zivo¢isného plivodu:
BUPOONIEH] BUKTIFOYHO [3 MAKUX NOOIYHUX NPOOYKMIE MEAPUHHO2O NOXOONCEHHSL:
has been prepared exclusively with the following animal by-products:

(

@ pud
@ abo
@ gither

2 a/nebo
@

) ma/a6o
@ and/or

[jate¢né upravena téla a ¢asti tél zviFat poraZenych, nebo v pripadé zvére téla a ¢asti tél zvifat usmrcenych, které
jsou v souladu s pravnimi pi‘edpisy Ukrajiny posouzené jako vhodné k lidské spotiebé, aviak z obchodnich divodi
nejsou k lidské spotiebé urceny];

[mywi ma wacmunu 3a6umux meapun a6o, y 6unaoKy MucIuecbkoi 3000uui, Yini 8no1vo8ani meapuny abo ix yacmunu,
SKI npuoamui 00 CHONCUBAHHS THOOUHOK) GIONOBIOHO 00. 8UMOZ 3AKOHOOA8CmMSea YKpainu, ane He NpUsHayeHi OJs
CNONCUBAHHSL TOOUHOIO Y 36 'SI3KY 13 KOMEPYIUHUMU YLTAMUJ;

[carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for
human consumption in accordance with Ukrainian legislation, but are not intended for human consumption for
commercial reasons];

[jateéné upravena téla a miZe uvedené &asti tél zvirfat poraZenych na jatkach ana zdkladé prohlidky pied
poraZenim posouzenych za zpisobila k poraZeni k lidské spotiebé, nebo téla a niZe uvedené ¢asti zvéfe usmrcené
k lidské spoti‘ebé, v.souladu s pravnimi pfedpisy Ukrajiny:

[mywi ma ix nuorcuezasnaueni yacmunu, wo ompumani 3 meapu, Axi a6o Oyau 3a6umi na Oitini ma GU3HAHT RPUOAMHUMU
00 3a6010 O/ CRONCUBAHHS TIIOOUHOK. BHACIIOOK neped3adiliHo2o 02140y, abo Yiii meapuHu ma ix HUXCYe3a3HAYeHi
YACMUHU, WO € MUCTUBCLKOIO 3000U1H1I0, BHOTLOBAHOIO OISt CHOICUBAHHS TIOOUHOIO BIONOBIOHO 00 BUMO2 3AKOHOOABCMEA
Vkpainu:

[carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were
considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following
parts of animals from game killed for human consumption in accordance with Ukrainian legislation:

jatecné upravena téla, téla nebo casti tél zvirat, ktera byla v souladu s pravnimi predpisy Ukrajiny prohlasena
za nevhodna k lidské spotifebé, aviak nevykazovala Zadné pfiznaky onemocnéni pienosného na lidi nebo
zvirata;

mywi meapur abo YacmuHu MEApPUH, W0 BU3HAHI HENPUOAMHUMU OJIsL CHONCUBAHHSL TIOOUHOIO BIONOBIOHO 00 BUMO2
3aK0HO0A8CcMea YKpainu, ma ujo00 AKUX He GUAGLEHO O3HAK 3X80PI0GANHS IHGEKYIIHUMU X8OPOOAMI, 1O MONCYMb
nepeoasamucs 100uHi abo meapuni;

carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with
Ukrainian legislation, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

hlavy dribezZe;
20J108U C8IUCbKOI nmuyi,
heads of poultry;

kiiZe a koZKy, véetné jejich odi‘ezki a odStépkii, rohy a koncetiny, véetné ¢lanki prstii, zipéstnich a zaprstnich
kiistek, nartd a zanarti zvifat s vyjimkou prezvykavci;

WIKIpU Ma WKypU, 8KII0YA0YY X wmMamku ma o0pi3Ku, poeu ma KOnuma, 6KuoYaiouu gaianeu, 3an’scmkosi ma
n’ACMKO8I KiCmKU, d MAaKoxc NAOCHO8I ma nepeonitoCHO8i KiCKU, Wo OMPUMAHI i3 HEHCYUHUX MEAPUH,

hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and
metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;

praseci Stétiny;
wWemuHa ceuHell,
pig bristles;

pefi];
nip'sl;
feathers];
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Ceska republika

Yecovka Pecnyonika

Czech Republic

Konzervovana krmiva pro zvifata v zijmovém chovu
Koncepeosani kopmu 0nsa domauwtnix meapun
Canned petfood

Cast II: Osvédéeni / Yacmuna II: Cepmudpixayin | Part |1: Certification

Il.  Zdravotni informace Il.a.
Inghopmayis npo 300poe’s
Health Information

Cislo jednaci mezinarodniho osvédéeni
1oenmudgpixayitinuii nHomep MidicHapoOHo2o cepmugikama
International Certificate reference number

ILb.

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

@ a/nebo
@ ma/abo
@ and/or

[krev zviFat, s vyjimkou pFeZvykavci, ktera nevykazovala Zadné piiznaky onemocnéni pienosného krvi na lidi
nebo zvifata, a Kterd byla poraZzena na jatkach poté, co byla na zakladé prohlidky pied porazenim v souladu
s pravnimi pi‘edpisy Ukrajiny posouzena jako zpiusobila k poraZeni k lidské spotiebé];

[Kpo6 meapuH, wo He BUABUIU HCOOHUX O3HAK XBOPOOU, WO MOJICE NEPEOABAMUCH Yepe3 KPOs NH0SM abo MEapuHam, ma
OMpUMaHa i3 MEapuH, OKPIM JHCYUHUX, KL Oyau 3a0umi Ha OiUHI Ma 6HACHIOOK Neped3abiliHozo 02110y BUHAHI
npudamuumu 00 3a0010 05 CHONCUBAHHS HOOUHOIO 8IONOBIOHO 00 BUMOZ 3aKoH00aécmea Yrpainul;

[blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained
from animals other than ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for
slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection in accordance with Ukrainian legislation
legislation];

[vedlejsi produkty Zivodisného pivodu pochazejici z vyroby produkti uréenych k lidské spoti‘ebé, véetné
odtu¢nénych kosti, Skvarki a kali z odstfedivek nebo separatori, ziskanych p¥i zpracovani mléka];

[nobiuni npodykmu meapunHo20 NOXOOJCEHHS, OMPUMAHI NIO YAC BUCOMOGIEHHS NPOOYKMIB, NPUSHAYEHUX Ol
CROJCUBAHHSL TIOOUHOIO, GKIIOYAIOUU 3HENCUPEHT KICMKU, WKGAPKU M wiiam 3 yenmpughyeu abo cenapamopa 6io
nepepo6xu monokal;

[animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone,
greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing];

[produkty Zivoc¢isného piivodu nebo potraviny obsahujici produkty ZivociSného piivodu, které z obchodnich
diivodii nebo z divodu zavad pri vyrobé, zavad baleni nebo jinych zavad nepredstavujicich nebezpeci pro zdravi
lidi nebo zviFat, jiZ nejsou uréeny k lidské spotiebé];

[npodykmu meapunno20 noxooxcenHs abo Xapyo8i - npoOyKmu, Wo MiCmaAns NPOOYKMu meapuHHo20 NOXOOHNCEHHs, AKI
He NpUsHayeHi O CHOHCUBAHHSA TIOOUHOIO Y 38 A3KY 13 KOMEPYILIHUMY YLTAMU AO0 6HACTIOOK BUPOOHUYUX, NAKYB8ATLHUX
abo iHwux oehexmis, AKi He CMAHOBISAMb 3a2PO3U OISl 30008 modell i meapur];

[products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human
consumption for commercial reasons or-due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from
which no risk to public or animal healtharise];

[krmivoe pro zviirata v zajmovém chovu a krmivo Zivo¢iSného piivodu nebo krmivo obsahujici vedlejsi produkty
Zivo¢isného pivodu nebo z nich ziskané produkty, které z obchodnich divoedi nebo v disledku zavad pfi vyrobé,
zavad baleni nebo jinych zdvad nepredstavujicich nebezpeci pro zdravi lidi nebo zvifat, jiZz nejsou urceny
ke krmeni];

[Kopmu Ons domawmix meapum ma Kopmu MEApUHHO2O NOXOONCEeHHs. a60 KOpMU, Wo MICmsamb ROOIYHI npooyKkmu
MEAPUHHO20 NOX0OAHCEHHS AD0 NPOOYKMU 00POOICHHS, NepepoOKU NOBIYHUX NPOOYKIMIE MEAPUHHO20 NOXOONCCHHS, KL
He npusHaueHi Olisi 200Y8AHHs MEAPUH Y 36 3K 13 KOMePYIUHUMU YLnamu abo 6HACTIOOK 6UPOOHUYUX, NAKYBATLHUX AO0
iHWUX deqheKkmie, siKi He CIAHOGIAMb 3a2po3u 0t 300p08's Modell abo meaput];

[petfood and feedingstuffs of animal origin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which
are no longer intended for feeding for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or
other-defects from which no risk to public or animal health arises];

[krev, placenta, vina, peFi, srst, rohy, odiezky z kopyt a paznehti a syrové mléko ziskané z Zivych zvirat, ktera
nevykazovala Zadné p¥iznaky nakazy pienosné prostitednictvim téchto produkti na lidi nebo zvifata, s vyjimkou
krve piezvykavci, u nichZ bylo vyzadovano vy$etieni na transmisivni spongiformni encefalopatiil;

[Kkpos, nnayenma, 6o6na, nip's, wepcmo, pocu, YACMUHU KORUM [ CUpe MONIOKO, WO OMPUMAHI I3 HCUBUX MBAPUH, 5K He
Manu JHCOOHUX O3HAK 3AX60PHOGAHD, U0 MOICYMb NEPEOABAMUCH THOSIM ab0 MEAPUHAM, KPIM KPOGI JHCYUHUX MBAPUH,
wWo nompe6yioms dociiodcents Ha 2youacmonodiony enyedaronamiio];

[blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk obtained from live animals that did not show any
signs of diseases communicable to humans or animals. except for blood of ruminants requiring testing for TSE];

[vodni Zivocichové a ¢asti vodnich Zivo€ichi, s vyjimkou moiskych savei, kteFi nevykazovali Zadné priznaky
onemocnéni pfenosnych na lidi nebo zvifata];

[600Hi opeanizmu (2iopobionmu) ma ix wacmunu, KpiM MOPCLKUX CCABYIG, Y AKUX HE BUAGIEHO O3HAK 3AXBOPIOBAHHS
IHQheKyiHUMU X60pOOaAMU, WO MOJCYMb Nnepedasamucs ar0uHi abo MeapuHi, UL0NEHI 3 MemoK pPO3IMIUEeHHsS HA
punkyl;

[aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable
to humans or animals];

[vedlejsi produkty Zivo¢iSného pivoedu z vodnich Zivec¢ichu pochazejici ze zavodi nebo podniki vyrabéjicich
produkty urcené k lidské spotiebé];

[no6iuni npodykmu meapunHo20 NOX0O0NHCEHHS 3 BOOHUX OP2AHIZMI6 (2I0pOOIOHMIB), BUIIOBIEHUX 3 MEMOI0 PO3MIWEHHS
HA PUHKY, KT YMEOPIOIOMbCL NIO YAC GUPOOHUYMBA NPOOYKYIL 0Nt CHONICUBAHHS IIOOUHOIO];

[animal by-products from aquatic animals originating from plants or establishments manufacturing products for human
consumption];

[nize uvedené suroviny pochazejici ze zviiat, ktera nevykazovala Zadné p¥iznaky onemocnéni pienosného
prosti‘ednictvim téchto surovin na lidi nebo zvirata:

[Hudrcuesaznauenuil mamepian, wo OMpUMAHULl I3 MEAPUH, SKI He MANU HCOOHUX O3HAK 3AX60PIOBAHD, W0 MOJCYNb
nepeoasamucs 100sm abo meapuHam.
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Ceska republika Konzervovana krmiva pro zvifata v zijmovém chovu

Cast II: Osvédéeni / Yacmuna II: Cepmudpixayin | Part |1: Certification

Yecovka Pecnyonika Koncepeosani kopmu 0nsa domauwtnix meapun
Czech Republic Canned petfood
Il.  Zdravotni informace IlLa.  Cislo jednaci mezinarodniho osvéd&eni I.b.
Inghopmayis npo 300poe’s 1oenmudgpixayitinuii nHomep MidicHapoOHo2o cepmugikama
Health Information International Certificate reference number

1.3

1.4

1.5

1.6

the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that
material to humans or animals:

ulity nebo lastury mékkysi a kory$t s mékkymi tkanémi nebo masem;
uepenawKy ma NaHyupi MOIOCKi6 ma pakonooioHux 3 M'sIKuMU MKAHUHAMU AO0 M'Scom;
shells from shellfish with soft tissue or flesh;

tyto suroviny pochdzejici z nebo od suchozemskych zvifat:
Hacmynui mamepianu, w0 OMPUMAHI 3 HA3EMHUX MEAPUH.
the following originating from terrestrial animals:

vedlejsi produkty z lihni,
nobiuni npodykmu i3 iHKybamopa,
hatchery by-products,

vejce,

Ay,

€ggs,

vedlejsi produkty z vajec, véetné vaje¢nych skorapek;
AUYenpoOYKmuU, SKII0HAIOUU WKAPATIYNU ACYb,

egg by-products, including egg shells;

jednodenni kuiata usmrcena z obchodnich divodi];
000606ull MOLOOHSAK, 3a0umuil Ol KOMepyiiuHux yinei);
day-old chicks killed for commercial reasons];

@ a/nebo  [vedlej$i produkty Zivocisného piivodu z. vodnich nebo suchozemskych bezobratlych Zivodicht, s vyjimkou
@ ma/abo  Zivotisnych druhi patogennich pro lidi nebo zvirata];
@and/or  [nobiuni npodyxmu meapuino20 noxodNCenH s, OmpuMani iz 60OHUX abo HazeMHUX He3XpebemHUX MEapun, OKpiM 6udie,
Wo € 30YOHUKAMU 3AX80PI0BAND, SKi MOJICYNb NEPeOdsamucy aoosm abo meapunaml;
[animal by-products from aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals];

bylo podrobeno tepelnému o$eti‘eni v hermeticky uzavi‘enych nadebach tak, aby bylo dosaZzeno hodnoty Fc minimalné 3;
niodani mepmiunii 00pobYi 8 cepMemuyHUX Konmetinepax 05l OOCsASHEeHHA MIHIMATbHO20 3HauenHs Fc = 3;
has been subjected to heat treatment to a minimum Fc value of 3 in hermetically sealed containers;

bylo vySetfeno na zikladé namatkového odbéru vzorki mejméné péti nadob z kazdé zpracované Sarze laboratornimi
diagnostickymi metodami ovéfujicimi odpovidajici tepelné oSetfeni uvedené v bodé I1.3 tohoto mezinarodniho osvédéeni;
6UbIpKo8i 3pasku, 6i0ibpani wjoHaliMeHe 3 N AMuU - KOHmMelUHepie KodxcHoi 06pobnenoi  napmii 0ocnioxceni 3a 00nOMO2010
1a60pamopHo-0iazZHOCMUYHUX. Memodié O/ 3a0e3NeUeHHs. HANeNCHOI MmepMiyHoi 0bpobKu 6i0nogioHo 0o nywkmy I1.3 yvoco
MidCHapoOHo20 cepmudivama;

was analysed by a random sampling of at least five containers from each processed batch by laboratory diagnostic methods to ensure
adequate heat treatment as foreseen under point11.3 of this International Certificate;

u konzervovaného krmiva pro zvifata v zajmovém chovu byla provedena veskera opati‘eni branici kontaminaci pivodci
onemocnéni po oSetieni;

1000 KOHCEPBOBAHUX KOPMIB Ol OOMAUHIX MEAPUH BHCUMO YCIX 3ANODIHCHUX 3aX00I8 3 MEMOIO YHUKHEHHS 3a0pYOHeHH s 36YOHUKAMU
3aX80PHOBAHb NIC/ 0OPOOKIL,

canned petfood has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

vySe popsané konzervované krmivo pro zvifata v zajmovém chovu neobsahuje dale uvedené slozky ani z nich nebylo ziskano:
KOHCEPBOBAHI KOpMU OJisl OOMAWHIX MBAPUH He MICSMb MA He € OMPUMAHUMU
canned petfood does not contain and is not derived from:

@ bud® specifikovany rizikovy material nebo strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovei a koz. Zvirata, z nichZ byla
@ abo  7zivo¢isna bilkovina ziskina, nebyla po omraceni poraZzena / usmrcena plynovou injekci do lebeéni dutiny nebo
@ either  poskozenim centralni nervové tkané pomoci podlouhlého tycovitého nastroje zavedeného do lebeéni dutiny;
i3 pU3UK0B020 Mamepiany uu M’saca Mexaniunozo obeanroeanns (MMO) i3 kicmox BPX, ki3 abo oseyvb, a meapumu, 3 aKux
OmMpuMaHo MeapuHHull 6iNoK, He niddasanuchb 3ab6010 NICiA 02TYUeHHS 3a O0NOMO2010 2d3Y, 66e0eH020 8 NOPOHCHUHY
uepena, abo nicis 02LyuleHHs MeMmoOOM PO3PUBAHHS MKAHUH YEHMPATbHOL HepBOBOT cucmemu 3a 00NOMO20I0 0082ACHI020
iHCmpymenmy y (hopmi CmpudICHs, o 6600UMbCSL 8 NOPOJICHUHY Yepend;
specified risk material or mechanically separated meat from the bones of bovine, caprine and ovine animals. The animals
from which animal protein is derived were not slaughtered/killed by means of gas injected into the cranial cavity after
stunning or laceration of central nervous tissue after stunning by means of elongated rod-shaped instrument introduced into
the cranial cavity;

@ nebo  suroviny pochazejici ze skotu, ovci a koz jiné nez ziskané ze zvifat narozenych, chovanych a poraZenych v zemi®
@ g60 nebo oblasti® se statusem ''zanedbatelného' rizika vyskytu BSE v souladu s klasifikaci podle Kodexu zdravi
@ or suchozemskych Zivoichii Svétové organizace pro zdravi zviiat (OIE).
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3 Mamepiany, 8iOMinHO20 6I0 Mamepiany, ompumano2o 3 BPX, ki3 abo ogeyv, ski Oyau Hapodiceni, eupowjeri ma 3a6umi
na mepumopii kpairu @ yu 30mu® 3 nesnaunum puzuxom wodo 2ybuacmonodionoi enyedanonami BPX sionosiono 0o
sumoe Kooexcy 300poe s nazemnux meapur MEF.

materials other than the materials from bovine, ovine or caprine animals, which were born, reared and slaughtered
in a country @ or zone® with a classified negligible BSE risk in accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code.

1.7V ptipadé vedlejSich produkti Zivo¢isného pivodu uréenych ke krmeni pfeZvykavci a obsahujicich mléko ovci nebo koz nebo
vyrobky z mléka ovci nebo koz, byly ovce a kozy, od nichZ byly tyto produkty ziskany, od narozeni nebo po dobu poslednich tii
let nepfetrzité chovany v hospodafstvi, kterému nebyla v souvislosti s transmisivni spongiformni encefalopatii uloZena Zadna
veterinarni a hygienicka omezeni, a které po dobu poslednich tii let spliiovalo tyto poZadavky:
Ao nobiuni npooyKmu meapuHHO20 NOXOONCEHHS, NPUSHAYEH] OJis 200Y8AHHS HCYUHUX, MICIAMb MOIOKO dOO MOIOYHI NPOOYKMU,
ompumari 6i0 0eyb abo Kiz, Yi 6I8YI Ma KO3U 3 MOMEHMY HAPOOIICEHHs. aDO NPOMSA2OM OCMAHHIX MPbOX POKI6 MArOMb be3nepepeHo
YMPUMy6amucs y 20Cno0apcmei, wooo k020 He OYI0 BCMAHOBNICHO 6eMEePUHAPHO-CAHIMAPHUX 00Medcenb, NOo6 A3anux i3
MPAHCMICUBHOIW 2y6uacmonodibHow eHyegharonamiero, ma wooo SKO20 NPOMA2OM OCHIAHHIX MPbOX POKI@ BUKOHYBANUCH MAKI
eumocu.
In case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine and caprine origin, ovine
and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years
on a holding where no veterinary and sanitary restrictions have been imposed in connection with TSE and which for the last three years
has complied with the following requirements:

hospodafstvi bylo podrobeno pravidelnym kontrolim provadénym ufednimi veterindrnimi lékafi vyvaZejici
zemé / zemé pivodu;

20Cn00apcmeo  nid0agaloCh peyisipHOMY —[HCHEeKMYBAHHIO OePHCABHUM 6CMEPUHAPHUM [HCNEeKMOPOM  KPAiHu-
eKCnopmepa/Kpainu NoXo0OMCeHHsL;

the holding has been subjected to regular inspections by state veterinary inspectors in the country of origin/exporting
country;

v hospodaistvi nebyly zaznamenany Zadné pripady klasické klusavky u ovci nebo, v piipadé potvrzeni piipadu
klasické klusavky, byla v§echna zviFata, u nichZ byla klasick4 klusavka potvrzena, usmrcena a ne§kodné odstranéna
(s vyjimkou plemennych berani genotypu ARR/ARR a plemennych ovci nesoucich alespoii jednu alelu ARR
a zadnou alelu VRQ);

y eocnooapcmei He 6yi0 3aghikcosano eunaoxie ckpeni 08eyb abo, y pasi (Pikcy8aHHs 8UNAOKIE Yb02O 3AX80PIOBANHS, 6CI
meapuHu, wooo AKUX Oy10 6CMAHOBNIEHO HASGHICMb CKPEni 06eyb, Oyau 3a0umi ma 3HuweHi (3a GUHAMKOM NAEMIHHUX
bapanie 3 cenomunom ARR/ARR i nieminnux ogeyb, AKi Maioms woHatlimeHue o0ny arenv ARR i ne maromy swcoonoi aneni
VRQ);

no cases of classical scrapie in sheep have been registered on the holding or in the event of confirmation of a classical
scrapie case, all animals in which classical scrapie is confirmed are killed and destroyed (except for breeding rams
of ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele);

ovce a kozy, s vyjimkou ovci s genotypem prionového proteinu ARR/ARR, mohou do hospodai‘stvi vstoupit, pouze
pokud pochézeji z hospodafstvi, které spliiuje vySe uvedené poZadavky].

i6Yi ma Ko3u, 3a GUHAMKOM 08eyb, AKI Maromy eenomun npiony ARR/ARR, moscyms 8600umucs y 20cnodapcmeo nuuie y
BUNAOKY, AKUO NOXOO0Mb 3 20CROOAPCMEA, sIKe BION0BIOAE 3A3HAUCHUM BULYE BUMOAM)].

ovine and caprine animals, with the exception of sheep of ARR/ARR prion genotype, are introduced to the holding only if
they come from a holding that complies with mentioned above requirements].

Poznamky / Ilpumimxu | Notes

Pozadavky tohoto mezinarodniho osvédceni se vztahuji na konzervované krmivo pro zvirrata v zajmovém chovu, které pochazi ze zemé
nebo jejiho samostatného Uzemi (oblasti nebo jednotky) a ze zafFizeni zaFazeném do registru zemi a zafizeni, z nichZ je povoleno
dovéZet (odesilat) vyrobky na celni Gzemi Ukrajiny.

Bumoau yvoeo mischapoonoeo cepmughixama 3acmocosyromucs 00 KOHCEPEOBAHUX KOPMIG 015l OOMAWHIX MBAPUH, O NOXOOAMb 3 KPAiHU
yu i okpemoi mepumopii (30nu abo KOMnapmmeHma) ma 3 NOMYICHOCMI, Ki GHECEHO 00 peecmpy KpaiH ma NOmYylCHOCmel, 3 SKUX
003605EMbCSL 66€3€HHSL (NEPECUNANHS) NPOOYKMIE HA MUMHY mepumopito Ykpaiuu.

Requirements of this International Certificate apply to canned petfood, originating from a country or a separate territory (zone or compartment)
thereof and from an establishment listed in the register of countries and establishments authorised for the importation (shipment) of products
to the customs territory of Ukraine.

Cast I: / Yacmuna I: | Part I

Kolonka 1.11a1.12:  Nazev, adresa a ¢islo schvaleni podniku pFidélené pFisluSnym orgianem.

Ilynkm 111 ma 1.12:  Haszea, adpeca ma Homep 3ameepodicentst NOmysicHocmi (00 €kma), wjo 6UOaHU KOMNEMEHMHUM OP2AHOM.

Box I.11 and 1.12: Name, address and approval number of establishment, issued by competent authority.

Kolonka 1.15: Uved’te registracni ¢islo(a) Zelezni¢niho vagénu a nakladniho automobilu, jméno lodi, je-li znamo, ¢islo letu
Iynkm 1.15: letadla. V pFipadé piepravy v kontejnerech se jejich celkovy pocet, registra¢ni ¢isla a v piipadé, Ze jsou
Box 1.15: uvedena, také sériova ¢isla plomb, uvedou v bodé 1.23.
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Kolonka 1.23: V pripadé kontejnert pro volné loZené latky by mélo byt uvedeno ¢islo kontejneru a c¢islo plomby

Ilynxkm 1.23: (v pFislu$nych piipadech).

Box 1.23: Y pasi kommetinepie Ona nacunuux npoOykmie, 3a3Hauumu HOMep KOHmMelHepa ma HoMep nedamku (Oe ye
HeoOXiOHO).

Kolonka 1.25: Technické vyuZiti: jakékoli jiné vyuZiti kromé krmeni hospodafiskych zvifat jinych nez koZeSinovych zvifat
Iynxkm 1.25: a vyroba krmiv pro zvifata v zajmovém chovu.
Box 1.25: Texniune uxkopucmarts: 0yOb-siKe GUKOPUCMAHHS OISl Yilell THWUX, HIJC 200VBAHHS CEIUCOKUX MEAPUH (Kpim

Cast I1: / Yacmuna 11 | Part II:

@

@

®)

3asnauumu peccmpayiinuti Homep(u) 3aNIBHUYHUX 6A20MI6 MA BAHMAICHUX ABMOMODINIE, HA36U Kopabnie ma
HOMepu pelicie 1imakie, sIKuo oCmaHHi 6i0omi. Y pasi nepeseseHHs y KOHMeUHepax yu KopoOKax — ix 3azanvbHa
KLIbKICMb ma peecmpayitiii yu cepitini Homepu exazyiomvcsi y nyHkmi 1.23.

Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships, if known, the flight numbers
of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where
there is a serial number of the seal it has to be indicated in box 1.23.

For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Xympoeux meapun) ma upoOHUYMEAa KOpMig O OOMAUHIX MEAPUH.
Technical use: any use other than feeding of farmed animals, other than fur animals and the production of petfood.

»Konzervovanym krmivem pro zvifata v z4jmovém chovu“ se rozumi krmivo pro zvifata v zdjmovém chovu, které bylo
oSetfeno tepelnym zpracovanim v hermeticky uzavi‘enych nadobach*.

Koncepsosani kopmu 0ns oomawnix meapun — Kopmu 01 OOMAUIHIX MEAPUH, Ni00ani mepmiuniti 06pobyi ma 3anaxkoeaHi &
2epmemuuni Konmetinepu ™.

Canned petfood - means heat-processed petfood contained within a hermetically sealed container*.

,.Hermeticky uzavienou nddobou* se rozumi nadoba konstruovana tak, aby zabranila priniku mikroorganismi.
Tepmemuynuil KoHmetiHep — KOHMeLHep, CKOHCMPYUOBAHUL Y- CNOCiO, wWo 3abe3neyye 3anodieaHHs NPOHUKHEHHIO MIKPOOP2AHI3MIE
Hermetically sealed container means a container that is designed and intended to be secure against the entry of micro-organisms,

Nehodici se $krtnéte.
Bubpamu nompib6ue.
Keep as appropriate.

PouZzitelné v pripadé uznani zonovani prisluSnym organem UKrajiny.
3acmocosyembca y pasi GUHAHHA KOMNEMEHMHUM OP2aHOM YKpainu 301y6aHHS.
Applies in case of recognition by Competent Authority of Ukraine of zoning.

Podpis a razitko musi mit jinou barvu, nezZ je barva textu.
Konip nionucy ma newamxu mae 6iopisHAmucs 6io Ko1bopy iHuo020 mekcmy.
The signature and the seal must be in a different colour that of the text.

Utedni veterinarnilékai / epocasnuii eemepunapnuii incnexmop | Official veterinarian

Jméno (tiskacim pismem): Kvalifikace a titul:
Tpizeuwe (6enuxumu rimepami): Keanigixayis ma nocaoa:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum:

Jlama:

Date:

Razitko®: Podpis®:

Ieyamua™: Iionuc®:

Stamp®: Signature®:
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